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Мы надеемся, что эксплуатация нашего смесителя 
с подключением фильтра станет для вас настоящим 
удовольствием.

Это руководство по эксплуатации составлено так, чтобы 
у вас не возникло никаких проблем при использовании 
смесителя BLANCO EVOL-S Pro Filter.  
Если у вас возникнут вопросы, свяжитесь с нашей 
службой поддержки клиентов BLANCO.

Тел.: +7 (495) 229-30-15

Вы также можете написать нам. Воспользуйтесь 
контактной формой на нашем сайте: www.blanco.com

Служба поддержки клиентов
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Смеситель BLANCO EVOL-S Pro Filter подключается к 
фильтру для очистки водопроводной воды. Результат: 
питьевая вода с прекрасным вкусом. Обычная 
водопроводная вода и фильтрованная вода подаются 
через два отдельных излива на кухонном смесителе.

Смеситель был разработан для частного 
использования, как правило, на кухне. Но его также 
можно использовать и в общественных местах, 
таких как офис или медицинский кабинет. Такое 
использование повлечет за собой дополнительные 
требования к чистке и техническому обслуживанию, 
за которые ответственность несет потребитель. Любое 
использование, выходящее за рамки предусмотренного, 
или использование для других целей считается 
использованием не по назначению. Компания BLANCO 
не несет ответственности за ущерб, возникший в 
результате использования не по назначению.

Настоящее руководство пользователя знакомит  
вас со смесителем и объясняет все его функции.  
Внимательно прочтите руководство по эксплуатации,  
в частности предупреждения по технике безопасности, 
и храните их вместе с устройством. Схемы и описания 
предоставлены для облегчения понимания. Некоторые 
детали смесителя могут отличаться от представленных 
на иллюстрациях.

Информация и требования по установке приведены в 
отдельной инструкции по установке. Если вы хотите 
установить устройство в другом месте или у вас больше 
нет копии инструкций по установке, обратитесь в 
службу поддержки клиентов BLANCO.

Введение
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Этим устройством могут пользоваться дети в возрасте 
от 8 лет, а также люди с физическими, сенсорными или 
ментальными ограничениями. Не требуется никакого 
предварительного опыта или специальных знаний, если 

пользователю показали под наблюдением или проинформировали, 
как безопасно пользоваться прибором, и если он понимает 
связанные с этим риски. Детям не разрешается играть с 
устройством. Чистку и техническое обслуживание не следует 
доверять детям.

Смеситель предназначен для использования у мойки в замкнутом 
пространстве (обычно на кухне). Его можно подключать только 
к водопроводу с постоянным качеством питьевой воды в 
соответствии с местными требованиями, постоянным давлением 
воды от 1 до 10 бар и температурой холодной воды от 5 до 30° C.

Температура окружающей среды должна быть от 10° C до 30° C. 
Избегайте попадания прямых солнечных лучей. Изменения в 
устройство или по отношению к нему могут вноситься только 
компанией BLANCO или обученными специалистами компании 
BLANCO. Разбирать устройство разрешается только обученным и 
квалифицированным специалистам!

Шнур питания должен быть проложен таким образом, чтобы его 
нельзя было повредить. Если кабель или вилка повреждены, их 
должен заменить специалист. Устройство разрешается подключать 
только к сети переменного тока с защитой и предохранителем не 
менее 16 А и постоянным источником питания 230 В/50 Гц.

Правила техники безопасности
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Убедитесь, что смеситель установлен в защищенном 
от мороза месте. При замерзании компоненты 
смесителя могут быть повреждены. Пожалуйста, 
обратитесь в службу поддержки клиентов BLANCO при 

необходимости. При использовании фильтра с ионообменником 
для уменьшения накипи вода в фильтре обогащается натрием 
и, таким образом, может вызывать проблемы у младенцев или 
людей, чувствительных к натрию. При необходимости обратитесь к 
врачу или в службу поддержки клиентов BLANCO.

Учитывайте все требования к установке или эксплуатации, 
применимые в вашей стране.

ВНИМАНИЕ! Избегайте повреждения смесителя. 
Не разрешается разбирать компоненты смесителя.

ВНИМАНИЕ! Избегайте поражения электрическим током. 
Не разрешается разбирать блок питания.

ВНИМАНИЕ! Избегайте поражения электрическим током. 
Работы по техническому обслуживанию могут выполняться только 
обученными специалистами с соблюдением правил техники 
безопасности.

ВНИМАНИЕ!  
Ипользуйте только  
оригинальные блоки  
питания BLANCO.

Правила техники безопасности
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1 Кухонный смеситель
2 Электронный блок 
 управления

BLANCO EVOL-S Pro Filter
Обзор

1

2

3

5

4

6

3 Мойка*
4 Выдвижная дверца шкафа*
5 Система фильтрации*
6 Система сортировки отходов*

*3/4/5/6 не входят в комплект EVOL-S Pro Filter
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BLANCO EVOL-S Pro Filter
Электронный блок управления

7

8

9

10

11

7 Электронный блок 
 управления
8 Дисплей
9 Кнопка DISPLAY/RESET 
 (ДИСПЛЕЙ/СБРОС)

10 Кнопка PROG 
 (ПРОГРАММА)
11 Четырехзначный дисплей
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Комплектация

1,3 м
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BLANCO EVOL-S Pro Filter
Кухонный смеситель с подключением фильтра

1

2

4

5 3

1 Кнопка переключения для изменения 
 типа струи (водопроводная вода)
2 Съемный излив 
 для водопроводной воды

3 Излив для фильтрованной воды
4 Блок управления фильтрованной 
 водой
5 Рычаг управления холодной 
 и горячей водопроводной водой
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BLANCO EVOL-S Pro Filter
Блок управления фильтром

6

7

8

6 Светодиодный индикатор рабочего режима
7 Сенсорное управление (датчик)
8 Колесо регулировки объема воды
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Конструкция
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Монтаж

≤ 10 бар 2 бар ≤  ≤ 8 бар

2x

1 x 19 мм
1 x 24 мм

230 V
16 A

≤ 70° С 5—30° С

Схема  
подключения

Модель фильтра 
показана в качестве 
примера и не входит в 
комплект поставки. 13



Монтаж и подключение
в шкафу с мусорной системой

При установке 
смесителя в шкаф с 
мусорной системой 
выбирайте 
вариант монтажа с 
соответствующей 
пиктограммой в 
верхнем правом 
углу.

Модель фильтра показана в качестве 
примера и не входит в комплект поставки.14



Монтаж и подключение
в шкафу без мусорной системы

При установке 
смесителя в шкаф 
без мусорной 
системы выбирайте 
вариант монтажа 
без пиктограммы.

Модель фильтра показана в качестве 
примера и не входит в комплект поставки. 15



Монтаж

min.
760 мм

min.
600 мм

min.
600 мм

min.
700 мм

min.
460 мм

min.
230 мм

BLANCO SELECT

Video www.blanco-germany.com/selectinstallation
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Монтаж

Ø35 мм

min.
380 мм

min.
65 мм

max. 600 мм

445 
мм

Модель  
фильтра 
показана 
в качестве 
примера и 
не входит 
в комплект 
поставки.
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Монтаж

19 мм

I.

II.

min.
250 мм

min.
370 мм

19 мм

Модель  
фильтра 
показана 
в качестве 
примера и 
не входит 
в комплект 
поставки.

     
     

19 мм
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Монтаж

19 мм

синий

красный

I.

II.

III.

IV.

Модель фильтра показана в качестве 
примера и не входит в комплект поставки.

19 мм
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Монтаж

Модель  
фильтра 
показана 
в качестве 
примера и 
не входит 
в комплект 
поставки.

I.
II.
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Монтаж

II.

I. max

синий

min. 10 л
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Монтаж

20

Модель  
фильтра 
показана 
в качестве 
примера и 
не входит 
в комплект 
поставки.
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Монтаж

Информация по технике безопасности:

Учитывайте требования к монтажу и эксплуатации в той стране, где 
эксплуатируется оборудование.

Запрещается открывать отдельные части смесителя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Возможен удар электрическим током. 
Запрещается вскрывать сетевой блок питания.

Монтаж: 

 - Монтаж, ввод в эксплуатацию и техническое обслуживание 
смесителя разрешается выполнять только квалифицированным 
специалистам.

 - Выполняйте монтаж только в защищенном от холода помещении.
 - Тщательно промойте трубопроводы и шланги перед монтажом.

Эксплуатация: 

 - Пользуйтесь отдельной инструкцией по эксплуатации, которая 
прилагается к смесителю.

 - Отдельная инструкция по эксплуатации и вся другая документация 
должны быть обязательно переданы конечному потребителю.

 - Объясните пользователю назначение и принцип действия 
отдельных частей смесителя. Обучите его пользованию смесителем 
и ознакомьте с инструкцией по эксплуатации.

Техническое обслуживание: 

 - Работы по техническому обслуживанию должен выполнять только 
квалифицированный персонал.

 - При выполнении работ по техническому обслуживанию 
электропитание должно быть всегда отключено. Закройте угловые 
краны подачи воды.

 - Устанавливайте только оригинальное дополнительное оборудование 
и оригинальные запчасти BLANCO.

 - Устанавливайте только рекомендованные производителем 
фильтрующие картриджи.
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Установка ресурса фильтра

Нажимайте кнопку 
DISPLAY/RESET 
(ДИСПЛЕЙ/СБРОС)
для увеличения цифры.

Нажмите кнопку PROG
(ПРОГРАММА), чтобы
подтвердить цифру и 
перейти к следующему 
разряду.

После ввода последней
цифры нажмите кнопку
PROG (ПРОГРАММА).
Настройка  
подтверждена
и завершена.

Узнайте ресурс фильтра
в документации на 
фильтр или в разделе  
о ресурсе фильтра.
Введите цифру вручную.

Для 
ионообменных
фильтров 

необходимо знать 
жесткость местной 
воды, чтобы правильно 
определить ресурс 
фильтра. Умягчение 
централизованно 
подаваемой воды 
существенно 
повышает ее качество 
по сравнению  
с водопроводной.

>3

Ресурс фильтра 
необходимо
сбросить после замены
фильтрующего 
картриджа.

Нажимайте кнопку 
DISPLAY/RESET 
(ДИСПЛЕЙ/СБРОС)
более 3 секунд, пока
на дисплее не замигает
первая цифра.
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Эксплуатация
Холодная и горячая водопроводная вода

360°

поворот

холодная вода

горячая вода

Переключение режима
подачи воды

Включение 
 и выключение 

воды

ВНИМАНИЕ! Оба излива должны 
всегда располагаться над мойкой. 25



Эксплуатация
Фильтрованная вода

>1

180°

<1

поворот

Фильтрованная
вода подается через
отдельный излив.

Пуск-остановка и авто-
отключение: желаемый
объем фильтрованной  
воды в миллилитрах.

Прикоснитесь к 
боковому сенсору 
менее чем на 1 
секунду для подачи
заданного объема
фильтрованной воды.

Пуск-остановка: прикоснитесь 
к боковому сенсору более 
чем на 1 секунду для подачи
фильтрованной воды.
При прекращении касания
вода останавливается.

ВНИМАНИЕ! Оба излива должны 
всегда располагаться над мойкой.

Автоматический поток воды можно остановить
в любой момент, прикоснувшись к боковому сенсору.
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Замена картриджа фильтра
Светодиодный индикатор

Если при подаче фильтрованной воды
светодиодный индикатор мигает синим  
и красным, фильтр необходимо заменить.

Модель фильтра показана в качестве 
примера и не входит в комплект поставки.

После замены 
картриджа необходимо 
сбросить старое и 
ввести новое значение 
ресурса фильтра на 
электронном блоке 
управления.
Процесс 
программирования 
показан на странице 24.
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Неисправности

Неисправности Возможные причины Устранение ошибки

Не светится синий
светодиод  
на кухонном
смесителе

 - На кухонный смеситель не 
подается электричество

 - Подключите блок питания блока 
управления к электросети

 - Проверьте соединения на блоке 
управления

 - Колесо регулировки объема 
воды находится в положении 
«0»

 - Поверните колесо регулировки объема 
и установите значение > «0»

Вода не течет
при включении 
сенсора

 - Соединительные шланги 
перегнуты

 - Соединительные шланги 
подключены неправильно

 - Колесо регулировки объема 
находится в положении «0»

 - Головка фильтра 
подключена в неправильном 
направлении потока

 - Перед датчиком находятся 
электронные устройства

 - Подключите шланги без перегибов
 - Подсоедините шланги согласно 
инструкции  
по сборке

 - Поверните колесо регулировки объема 
и установите значение > «0»

 - Проверьте, не подключен ли картридж 
фильтра против направления потока,  
и измените направление потока

 - Удалите лишние электронные 
устройства

Холодная и/или
горячая вода  
не течет

 - Соединительные шланги 
перегнуты

 - Соединительные шланги 
подключены неправильно

 - Подключите шланги без перегибов
 - Подсоедините шланги согласно 
инструкции по сборке

Установленное
количество воды 
для фильтра
существенно 
отличается

 - Неисправности в блоке 
управления

 - Отключите блок управления  
от сети на одну минуту,  
а затем снова подключите  
его к электросети
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Не используйте абразивные или хлорсодержащие  
чистящие средства для очистки поверхностей.

Для очистки смесителя мы рекомендуем использовать 
средство BLANCO DailyClean (арт. № 526305).  
Вы можете заказать его в интернет-магазинах партнерах 
BLANCO.

Очистка и обслуживание

Chlor, chlorine

Cl

Артикул 
118840

blanco.com/care
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Правильная утилизация старого оборудования (электронных 
отходов) (в странах ЕС и других европейских странах с 
раздельной системой сбора). Маркировка на изделии, 
комплектующих и поставляемой с ними документации 
указывает на то, что изделие и комплектующие не должны 
утилизироваться вместе с обычными бытовыми отходами 
после окончания их срока службы. Утилизируйте смеситель 

и его комплектующие отдельно от других отходов, чтобы предотвратить 
нанесение вреда окружающей среде или здоровью человека в результате 
неконтролируемого размещения отходов. Правильно утилизируя старое 
оборудование и комплектующие к ним, вы вносите свой вклад в рациональную 
переработку ресурсов. Частным пользователям следует обратиться к 
дилеру, у которого они приобрели изделие, или в соответствующие органы, 
чтобы узнать, где они могут оставить старый прибор и комплектующие для 
экологически безопасной утилизации. Коммерческие пользователи должны 
связаться со своими поставщиками и действовать в соответствии с условиями 
договора купли-продажи. Это изделие и электронные комплектующие нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами.

Утилизация / окружающая среда
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Смеситель соответствует требованиям 
соответствующих директив.  
Декларацию о соответствии можно запросить  
в компании BLANCO.

Соблюдение нормативных требований

2014/35/EU 
Low Voltage 
DC 24 V

2014/30/EU 
EMC Directive

765/2008/EG 
CE-Marking
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BLANCO GmbH + Co KG
Flehinger Str. 59

75038 Oberderdingen
Germany

blanco.com


